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J A A R G A N G  7,  N U M M E R  2 ,  N O V E M B E R  2 018 in regio Rijn Gouwe

Ambitieuze aanpak laaggeletterdheid UWV Holland 
Rijnland

In de eerste fase van de samenwerking 
wordt gestart met een Taalpunt in het 
kantoor van het UWV in Leiden gedurende 
drie uur per week op donderdagmiddag. 
Dan worden onder meer Digi- en Taalmeters 
afgenomen. Het Taalpunt wordt bemenst 
door een Taalhuis-projectmedewerker 
en een enthousiaste vrijwilliger, die is 
verbonden aan het Taalhuis BplusC 
te Leiden. Hun expertise staat ook ter 
beschikking van adviseurs van het UWV, 
die er terecht kunnen voor vragen en ideeën 
over [het herkennen van] laaggeletterdheid 
en verbetering van digitale vaardigheden.

Basis voor werk
Bekend is dat laaggeletterdheid een groot 
probleem is in Nederland. Ongeveer 2,5 
miljoen mensen hebben moeite met lezen, 
schrijven en/of rekenen. In de leeftijdsgroep 
tussen de 16 en 65 jaar gaat het om 1,3 
miljoen personen, waarvan twee-derde van 
Nederlandse afkomst is. Ongeveer 43% van 
de laaggeletterden is werkeloos of inactief 
op de arbeidsmarkt.
Laaggeletterdheid is een overkoepelende 
term voor mensen die grote moeite hebben 
met lezen, schrijven en het begrijpen en 
toepassen van informatie. Zij beheersen 
niet het minimale niveau om volwaardig 

kunnen mensen met laaggeletterdheid wel 
‘enigszins’ lezen, maar hebben moeite om 
ingewikkelde teksten te ontcijferen en te 
begrijpen.
Aangetoond is dat het verhogen van 
basisvaardigheden [geletterdheid 
en digivaardigheid] bijdraagt aan de 
arbeidsmogelijkheden van de klanten van 
UWV. Mensen die beter lezen en schrijven en 
digivaardiger zijn, nemen sneller afscheid 
van een WW-situatie.
Naar schatting zullen wekelijks zes klanten 
[met een piek in het najaar] gebruik maken 
van de mogelijkheid om binnen te lopen bij 
het Taalpunt. 

UWV Werkbedrijf regio Holland Rijnland, de Stichting 

Lezen & Schrijven en de Taalhuizen in de regio Holland 

Rijnland hebben de handen ineen geslagen om mensen 

met een [digi]taalachterstand te herkennen en door te 

verwijzen naar passend educatieaanbod. Basis voor het 

plan van aanpak zijn de uitkomsten van een pilot.

in de Nederlandse maatschappij te 
kunnen functioneren. Dat is vastgesteld 
op eindniveau VMBO of niveau mbo-2/3 
[niveau 2F binnen de Standaarden en 
eindtermen volwassenen educatie]. Vaak 

De officiële opening van het Taalpunt werd gevierd met taart. Anne van den Bos 

[Stichting Lezen en Schrijven], Mina Dewkalie [projectleider Leren en Werken Rijn 

Gouwe], Walter Ritmeijer [als vervanger van Ton Roman, manager UWV] en Tonny 

van Rijnswou [coördinator Taalhuis B+C] tonen het gebak nog in onaangetaste staat.

Werkwijze Taalpunt is vooral laagdrempelig2 Plan van aanpak taallessen Van Lint Boskoop is een 
blauwdruk voor de branche3
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Werkwijze Taalpunt is vooral laagdrempelig

Als het succes van het Taalpunt wordt bepaald door de instant belangstelling, dan zit het wel 
goed. Voorafgaand aan de opening meldde zich Didi Ye, die op zoek was naar een mogelijkheid 
om haar vaardigheid in Nederlands te verbeteren, eigenlijk precies de ondersteuning die het 
Taalpunt levert. Els Snijder [links] en José Koeze [rechts konden haar een passend advies geven.

Taalhuis BplusC Leiden bestaat sinds 
2015. Els Snijder was vanaf het begin bij dit 
taalspreekuur betrokken. In eerste instantie 
was het vooral een loket dat doorverwees. 
Inmiddels ontwikkelt het Taalhuis ook een 
eigen informeel aanbod aan scholing in taal- 
en computervaardigheid als aanvulling. Veel 
belangstelling is er voor het Taalcafé, dat elke 
week in de bibliotheek wordt georganiseerd. 
Daar komen wekelijks 15 tot 25 mensen op 
af om gezellig met elkaar te praten aan de 
hand van een thema. Reden genoeg om een 
tweede café te openen in de bibliotheek in 
Leiden Noord.
De taken van Els Snijder bij het Taalpunt worden 
met ingang van het nieuwe jaar overgenomen 
door José Koeze. De vrijwilligster wil -- na een 
periode in de ziektewet en een kortstondige 
carrière als kamermeisje [“Ik had het thuis 
zitten wel gezien.”] -- weer onder de mensen 
zijn en ziet het Taalpunt als een geweldige 
mogelijkheid om dat te doen en haar kennis 
over te brengen.

Werkwijze transparant
De werkwijze van het Taalpunt is transparant 
en zeer laagdrempelig. Els Snijder legt uit: “Via 
de collega’s en een enkele keer rechtstreeks, 
zoals bij de eerste cliënt Didi Ye, worden 
belangstellenden verwezen, ook als er twijfel 
is of het wel thuis hoort bij het Taalpunt. Wij 

proberen voor iedereen een plek te vinden. 
Ook als dat niet lukt is het goed om te weten 
dat er aanbod ontbreekt. Samen met de 
cliënt inventariseren we de wensen. Dat kan 
taalonderwijs voor anderstaligen zijn, maar 
ook ondersteuning bij problemen met lezen 
en schrijven of gebruik van de computer. Veel 
mensen hebben bijvoorbeeld moeite met de 
digitale overheid.”
“De eerste stap is om vast te stellen op welk 
niveau de bestaande vaardigheid zich bevindt, 
eventueel met behulp van de Taalmeter of 
Digimeter, een praktische toets van tien 
minuten. Vervolgens wordt aan de hand van 
de uitslag en het wensenpakket een passend 
aanbod van laagdrempelige cursussen in 
Leiden of de regio gezocht. We bellen direct om 
iemand in te schrijven of aan te melden, want 
we regelen de overdracht liefst meteen. Voor 
mensen uit de regio maken we een afspraak 
met het Taalhuis in de eigen woonplaats.”
Het Taalpunt is geopend op donderdagmiddag 
tussen 14.00 – 17.00 uur aan de Langegracht 
72 te Leiden. Voor wie dat tijdstip onmogelijk 
is, is er een alternatief op andere dagen in 
verschillende vestigingen van de bibliotheek 
of bij Taalhuizen in de regio.

Gertru Diender, directeur Participatie en Maatschappelijke Ontwikkeling van de gemeente 
Leiden, vindt het Taalpunt een geweldig middel om de enorme betrokkenheid van talloze 
vrijwilligers te benutten. “Het probleem is niét dat er geen goede initiatieven zijn, maar om 
die op elkaar af te stemmen,” zegt zij. “Bij het Taalpunt wordt het complete aanbod in kaart 
gebracht en ik hoop dat zij ervoor kunnen zorgen dat er nu een laagdrempelige manier is om 
ondersteuning te geven aan hen die dat nodig hebben.”
“Voor een hele grote groep is de drempel om hulp te zoeken groot, te groot. Wij hebben 
ervaringen met ons Project DOOR. Daarbij bellen we aan bij mensen en vragen op welke 
manier we kunnen helpen. We hebben gemerkt, dat zij niet alleen een afstand hebben tot de 
arbeidsmarkt, maar ook tot de maatschappij. En naar ‘Bakkie in de Buurt’ in het buurthuis 
gaan is al een  grote stap voor deze groep. Het is zaak om hen aan de hand te nemen en 
samen iets te doen. Alleen verwijzen naar een hulpverlenende instantie blijkt geen garantie 
voor succes. De nazorg is van evident belang. Een belletje of het allemaal gelukt is, is 
cruciaal.”
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Plan van aanpak taallessen Van Lint Boskoop is een 
blauwdruk voor de branche

Het Taalakkoord is onder meer breed omarmd bij Van Lint in 

Boskoop, een familiebedrijf van boomkwekers met ongeveer 

80 vaste medewerkers en een pool van arbeidsmigranten, 

die worden ingezet naarmate er werk is. In de twee 

piekperioden – van april tot juni als de tuinplanten in trek 

zijn en in de laatste drie maanden van het jaar, wanneer 

miljoenen kerstgerelateerde producten de hallen verlaten -- 

varieert hun aantal van 50 tot 150, los van de paar honderd 

in de Poolse productiefaciliteit. 

Dat heeft geleid tot een plan van aanpak, 
waarvan de uitkomst best eens een blauwdruk 
voor de branche zou kunnen betekenen. 
In Boskoop biedt Van Lint via NLtraining 
een groep Poolse medewerkers lessen in 
Nederlands aan om verdere integratie binnen 
het bedrijf te bewerkstellingen.
Drijvende kracht achter het project bij het 
bedrijf is operationeel directeur Bart Nijdam. 
Hij ziet het als een van de basisopdrachten 
van een familiebedrijf om het de medewerkers 
zoveel mogelijk naar de zin te maken. “De 
sociale cohesie werkt direct door op de 
resultaten. Wij maken geen onderscheid 
tussen nationaliteiten, maar door de 
taalachterstand is het voor buitenlandse 
medewerkers moeilijk om met collega’s te 
communiceren en ontstaan er groepjes. Polen 
kwamen niet op feestjes of deden niet mee 
bij een avondje weg. Die scheiding is niet 
bevorderlijk voor het groepsgevoel, dat wij 
graag willen nastreven.”
Het aantrekken van personeel over de grenzen 

is echter noodzakelijk om het werk gedaan te 
krijgen. “Het is moeilijk om goede handjes te 
krijgen. Nederlanders zijn al lang niet meer 
voor elke functie te porren. Polen wáren 
de oplossing, maar met de aantrekkende 
economie in hun eigen land en omdat het 
minimumloon in Duitsland nu ook aantrekkelijk 
is, wordt hun plaats meer en meer ingenomen 
door alle soorten Oost-Europeanen. Waar 
potentiële werknemers hun roots hebben, 
maakt ons niet uit. Als iemand goed is, krijgt 
hij na een half jaar een vast contract.”
“Dat is ons signaal naar de buitenwereld. Men 
weet zo langzamerhand: als je bij Van Lint 
goed je best doet, leggen ze je in de watten. 
We helpen hen bijvoorbeeld ook om in de 
gemeente Alphen aan den Rijn een woning 
te vinden.”

Project taallessen
Nijdam: “We hebben hier nu 15 à 20 Polen 
in vaste dienst. Die zijn goed geïntegreerd, 
hebben een huis gekocht en brengen hier hun 

kinderen naar school. Maar het overgrote deel 
van de losse medewerkers spreekt de taal niet en 
dat bracht ons ertoe om een project taallessen te 
starten. Op advies van Talentboom, dat zich bezig 
houdt met scholing in de agrarische sector, en het 
UWV hebben we offertes gevraagd bij een aantal 
taalbureaus.”
Van Lint koos uit een shortlist van drie voor 
NLtraining. “Waarschijnlijk koos Van Lint voor 
ons  omdat wij bereid zijn naar de werkvloer te 
komen en veel aandacht te besteden aan de 
begeleiding van zowel werkgever als deelnemers 
en docenten,” zegt projectleider Saskia van Wijk. 
“Voor NLtraining is geen opdracht hetzelfde. Wij 
inventariseren de behoeften en wensen van een 
klant en vullen die maatwerk in. Voor een bedrijf 
is taalonderwijs geen core business en men 
verwacht van ons dat wij alle zaken, zoals het 
papierwerk en het aanvragen van subsidie, uit 
handen nemen. Met Bart Nijdam was er van het 
begin een klik. Ik begreep meteen wat hij wilde.” 
Van Wijk stelde een passende training samen, die 
gericht is op spreek- en luistervaardigheden met 
veel aandacht voor het specifieke jargon van de 
kwekerij.

Eerste in de branche
Van Lint is de eerste in de branche die zich via 
het Taalakkoord inspant om de taalvaardigheid 
van medewerkers te vergroten. Volgens Mariëlle 
Mulder is er een latente belangstelling van meer 
bedrijven. Er zijn in 2018 3 aanvragen ingediend 
via boomkwekerijen. Hoeveel er goedgekeurd 
gaan worden, is nog niet bekend. Er is wel meer 
interesse, maar andere bedrijven hebben nog 
geen concrete actie ondernomen. Zij is één 
van de scholingsconsulenten van het project 
Boomkwekerij en geeft advies aan agrarische 
ondernemers en werknemers op het gebied van 
persoonlijke ontwikkeling. Dat mag heel breed 
worden ingevuld. Taalonderwijs is slechts één van 
de facetten van het aanbod. 
Mariëlle werd door Bart Nijdam benaderd, 
omdat hij de medewerkers van Van Lint die 
geen Nederlands spraken, taallessen wilde laten 

Respect voor 

de mensen die de 

taallessen volgen. 

Deelname vraagt 

toch wel wat.
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volgen. “Zijn belangrijkste eis was dat hij het 
laagdrempelig wilde houden, onder meer door 
de cursus te houden in de eigen kantine. 
Ik oriënteerde me en verbaasde me, bij de 
eerste keer dat ik met het Taalakkoord werd 
geconfronteerd, hoe  eenvoudig en compleet 
de regeling was. De subsidiemogelijkheden 
voor 2018 waren beperkt, maar we waren 
er snel genoeg bij om er nog van te kunnen 
profiteren.”

“Duidelijk is wel dat de regeling in de branche 
gaat leven. Men gaat de meerwaarde voor het 
bedrijf inzien. Het mes van het aanleren van 
de Nederlandse taal snijdt immers aan vele 
kanten. Natuurlijk zijn er de sociale aspecten. 
Buitenlandse werknemers integreren sneller 
en dat voorkomt kliekvorming onder het 
personeel. Minstens net zo belangrijk is het 
veiligheidsaspect. De mensen werken vaak 

met grote machines en daar is het van 
groot belang dat ze de veiligheidsinstructies 
kunnen lezen. Vaak is dat zelfs een eis van de 
verzekeraar.”
Over de contacten met het LeerWerkLoket 
is Mulder tevreden. Na wat scepsis in het 
begin en de nodige inspanningen om het 
loket überhaupt te vinden, verloopt de 
samenwerking goed. 
Mariëlle heeft overigens nog wel een tip. “De 
website is moeilijk te doorgronden, omdat 
hier en daar zóveel details zijn dat je door de 
bomen het bos niet meer ziet. Ondernemers 
willen concrete informatie en tips voor de 
uitwerking.”

Groot enthousiasme
Bart Nijdam: “De eerste fase is nu achter de 
rug en ik kan alleen maar zeggen dat het 
enthousiasme groot is. We zijn gestart met 
een groep van tien mensen en uiteindelijk met 
meer geëindigd. We hebben zelfs een selectie 
moeten maken. Van het nut was iedereen 
wel overtuigd, maar er was wat aarzeling 
omdat men dacht dat het erg theoretisch 
zou zijn. Onze productiemedewerkers leren 
niet zo makkelijk. Toen ze echter hoorden dat 
het op een speelse manier werd gebracht, 
meldden zich er meer. NLtraining werkt met 
een systeem van kaarten met plaatjes en 
de betekenis in het Pools en Nederlands. 
Dat slaat aan; de deelnemers gingen daar 
zelfs mee kwartetten. Taalvaardigheid moet 
spelenderwijs groeien.”
“Ik heb respect voor de mensen die de 
taallessen volgen. Deelname vraagt toch wel 

wat. De lessen vinden na werktijd plaats, 
de geïnvesteerde uren worden niet vergoed, 
er is een vorm van huiswerk en de voertaal 
is Nederlands. Overschakelen op Duits of 
Engels wordt zoveel mogelijk tegengegaan. 
Bovendien wordt gevraagd dat ze proberen 
om ook thuis Nederlands te spreken. Maar 
daar kunnen hun kinderen bij helpen. Die 
moeten op school ook alleen Nederlands 
praten.”
“Wij zien de resultaten van de lessen niet 
onmiddellijk terug. In het productiewerk is 
taal niet essentieel. Daarom stellen we voor 
een contract geen eisen op het gebied van 
taalvaardigheid, maar inspireren alleen 
om mee te doen. Onze goede ervaringen 
vergemakkelijken de beslissing om nieuwe 
groepen aan de taalonderwijslessen te laten 
deelnemen. Ik heb alleen één tip: regel het 
subsidiestukje beter. Drie maanden wachten 
is misschien spannend, maar ondernemers 
willen zekerheden kunnen inbouwen,” aldus 
Bart Nijdam.

Mariëlle Mulder

Ik verbaasde me 

hoe uitgebreid het 

aanbod van

Taalakkoord is.


